
Горный хребет магических зверей был огромным и массивным.

Внутри росли всевозможные диковинные цветы и растения, а густые гигантские деревья
закрывали даже солнце!

Всевозможные колючки и лианы росли беспорядочно, перекрещиваясь и пересекаясь, словно
линия блокады, отделяя горный хребет от внешнего мира!

Время от времени слышался вой волков и тигров!

Это делало его еще более таинственным и страшным.

"Это и есть горный хребет магических зверей?"

Глядя на бесконечные зеленые горы, Линь Мин был слегка шокирован, и в его сердце
поднялось необъяснимое чувство благоговения.

"После того, как войдешь, пожалуйста, будь осторожен!"

"Хотя это место находится на периферии горного хребта магических зверей, многие колючие
лианы содержат смертельные токсины. Если вы случайно отравитесь, то вывести токсин будет
очень сложно, и вы даже можете потерять жизнь!"

Колин собирал свое снаряжение, одновременно увещевая Линь Мина.

Он уже несколько раз входил в Горный Хребет Магических Зверей, и был очень опытным!

Но каждый раз он был очень бдителен, и никогда не смел относиться к этому легкомысленно.

Линь Мин задумчиво слушал, вглядываясь в глубину леса.

После того, как Эрнест собрала свое снаряжение, она похлопала Линь Мина по плечу. "Ты
должен быть осторожнее с магическими зверями внутри. Есть много магических зверей,
которые очень хорошо скрывают себя!"

Сказав это, она указала на дерево неподалеку.

Линь Мин проследил за ее взглядом и увидел длинную коричнево-серую змею, обвившуюся
вокруг дерева, как ветка гигантского дерева.

Если не присматриваться, то можно было и не заметить, что она там есть.

Горный хребет магических зверей был длиной в десять тысяч миль, а его ширина в некоторых
местах достигала поразительной тысячи миль. На краю горного хребта обитали магические
звери низкого ранга. Если бы человек прошел несколько сотен миль вглубь, он смог бы увидеть
все виды высокоуровневых магических зверей!

На самом деле, в самых глубоких частях горного хребта часто появлялись магические звери
уровня святых.

"Надеюсь, что мы не встретим никаких полчищ зверей, тем более магических зверей святого
уровня!"

Колин, казалось, молился, сцепив руки вместе и поклонившись в сторону глубин горного



массива магических зверей.

Очень скоро все собрались и вошли в горный массив.

По пути все окружали Линь Мина, который только что впервые вошел в горный массив
магических зверей. С одной стороны, это была защита его безопасности. С другой стороны, это
было сделано ради скорости.

"Согласно карте, мы должны быть в состоянии достичь нашей станции еще через полчаса", -
сказал Колин, глядя на карту в своей руке.

Как раз в тот момент, когда группа собиралась увеличить скорость...

Линь Мин остановился на своем пути, и его лицо потемнело. "Запах человеческой крови?"

После входа в эту область, Маленькая Линг стала немного ненормальной. Она продолжала
тереться своим телом о Линь Мина, из-за чего он заметил, что в воздухе витает слабый запах
человеческой крови.

Быстро перепрыгнув через несколько кустов, они увидели жуткую сцену.

На земле в беспорядке лежали пять человек. На шее каждого из них была ужасающая рана, и
можно было смутно разглядеть шейные позвонки.

От потери крови их тела даже сморщились.

Судя по одежде и внешнему виду, четверо грузных мужчин были воинами, а слабая женщина -
магом.

"Неужели они погибли от рук своих товарищей?" догадался Линь Мин, и выражения лиц этих
людей были полны шока и неверия.

Услышав слова Линь Мина, Эрнест и остальные не могли не удивленно переглянуться. Мало
того, что Линь Мин нашел это место странным, он даже угадал причину их смерти?

Неужели он и правда впервые попал в Лес Магических Зверей?

Они все определенно были старыми детективами!

"Верно!"

"В Горном Хребте Магических Зверей часто происходят подобные сцены убийства друг друга.
Поэтому мы должны быть осторожны не только с нападениями магических зверей, но и с
людьми вокруг нас!"

"Конечно, большинство из них являются частью временной команды!" серьезно сказала
Эрнест, и на ее лице появился намек на уверенность.

Она чувствовала, что все эти люди вокруг нее были людьми, которые вместе прошли через
жизнь и смерть. Они прошли через многие испытания жизни и смерти, поэтому она могла
полностью доверить им свою спину.

"Жадность человеческой природы!" вздохнул Линь Мин.



Он догадался, что эти люди, должно быть, сражаются за ядро духа магического зверя.

Ядро духа магического зверя было чрезвычайно ценным. Получив его, они, естественно, не
хотели делиться им с другими поровну, поэтому могли бы и убить его.

Слушая вздох Линь Мина.

Колин и остальные смотрели на Линь Мина с недоверием.

Они всегда чувствовали, что Линь Мин был не семнадцати- или восемнадцатилетним ребенком,
а скорее опытным стариком.

Это было очевидно!

Верно, эти люди боролись за выгоду!

Они без колебаний убивали своих партнеров, которые вместе прошли через жизнь и смерть.
Как и говорил Линь Мин - жадность человеческой природы!

Думая об этом.

Колин не мог не спросить: "Линь Мин, неужели ты впервые пришел в горный массив
магических зверей? Почему ты видишь так ясно?"

Джефф и Халк, которые были рядом с ним, также смотрели на Линь Мина с недоумением.

"Даже десятилетний ребенок знает!"

После того, как Линь Мин закончил говорить, он пошел по следам Эрнест и продвинулся
вглубь леса.

У трех человек, оставшихся позади, были ошеломленные выражения на лицах.

Они посмотрели друг на друга, и их лица наполнились неописуемой горечью.

Что значило, что даже десятилетний ребенок знал?

Они заплатили огромную цену за то, чтобы шаг за шагом постичь всю порочность
человеческой природы!

Именно из-за этого они были крайне озадачены, почему Линь Мин мог видеть так ясно в таком
юном возрасте?

"У Линь Мина действительно есть потенциал стать святым!" вздохнул Коллин.

После ежедневного общения, он еще больше восхищался Линь Мином в своем сердце!

Не только из-за его пугающей силы, но и из-за его восхитительного темперамента!

Все трое долго вздыхали, прежде чем начать догонять друг друга!

Они должны были прибыть в лагерь ночью!
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